The Hvafrita dynasty : the Sasanians

The Magi held this: Ardasér who founded a new dynasty over the
Aryan Land (éransahr) was indeed the “well-blessed” (Av. hvafrita-)
king revealed in the Avesta. The restoration of the Aryan rule by the
“well-blessed” ruler at the beginning of the 7" century of the religion
is thus synchronized with the accession of Ardasér, “king of kings of
Eran”.

8 From the Dénkird viii, M 688-89

cihrdad madayan abar tohmag i mardoman ...

vas madayan tohmag namcistig srav i éran ud tiuran ud seriman
da-z X'aday kay luhrasp ud dahyubed kay vistasp. den mazdesn
vaxsvar spitaman zardust; ud sazisn i zamanag 1 az fradum x'adayih
fredon da amadan 1 zardust 6 hampursagih.

ud vas tohmag srav 7 az han fraz, andar im nask, ped bid usmurd
ested; u-s o bud guhrihistan con sasanagan i-san ped hvafridan
usmured, u-san x'adayih.

‘The (Avesta book) Cihrdad contains essentially about the races of
mankind ...

A report of many main races, specially the Airya, Tairya, and
Sairima, unto the king Kavi Aurvat.aspa and the lord of the land Kavi
Vistaspa; the prophet of the Mazdayasnian religion, Spitama
Zra0ustra; the passing of time from the first kingdom (of X"anira0a),
Oragtaona, till the coming of Zarabustra to consultation.

A report of many races, onwards from that time, is mentioned in
this book (naska-), and considered as having existed, or as coming
such as the Sasanians, whom it reckons as Hvafrita, and their
kingship.’

8 From the Dénkird vii, M 650

az avam arastaran ardasér i pabagan, con-is én-z abar gobed kii:
kadar han 7 zorig kay [ardasér] i tagig i tan-framan Skeft-zen 1 X aday
w2

‘Of the directors of the (third) period is Ardaser, son of Pabag, as it
is said this about him: Which is that powerful Kavi [Ardaser] the
valiant, who personifies the (political) order, the one with a
redoubtable weapon, the king ...’

Indeed, the original (Avesta) passage was about Karsna®, and the
glossator applied it to Ardaser.

1 Cf. Yt 13.106 karsnahe zbaurvaitinahe asaona fravasim yazamaide taxmahe
tanu.mgé@rahe darsi.draos ahairyehe.



8 From the Dénkird iii, M 255-56

hux'adayzh andar jim tohmagan pas az fredon ped jar-vihirisnih:
fradum, ped manuscihran; didigar, ped kayan; ud sidigar, ped
hvAfridan, i az ham kayan, 7 sasanagan-z X'anihed. andar harv rasisn 7
vihirisn ped jim pessazagig abzon i peyman dad nékih 7 gehan
hangirdig dzad-x'adayih. ped X'adayih 6 uzmayisn sar-rasisnih,
mardom abaz avis ayasisn, ud ped ham tohmag abaz-peyvannisnih 6
frasegird peyvastan, pédag.

“The good rules?, in different epochs, among the descendants of
Yima, after @ragtaona, are: First, by lineage of Manuscifra; second, by
the Kavi dynasty; third, by the Hvafrita dynasty which descends from
the same Kavi dynasty, and also is called the Sasanian dynasty.

On the eve of each change to the Yima-like (rule), there will be the
appropriate increase of measure and justice, and the benefit of the
world (of living beings), in a word, the rule of the free-noble. At the
expiry of the test of the (good) rule, men remember it, and through the
linking again with the same race the linking with the eschatological
renovation (of the existence becomes possible). It is revealed.’

Avarafrabah: Adurbad

They held this too: The re-establishment of the religion by
Avarafrabah in the third period of the millennium of Zarafustra, as it
is said in the Avesta may coincide with the restoration of the
Mazdayasnian religion by Adurbad son of Mahrspend, and his ordeal
apropos of (the truth of) the Discourse.

Tosar
8 From the Dénkird vii, M 651-52

U-§ tosar ped abagih. con-is én-z abar gobed kii: abdz-is az oy
pursed zardust kii: ké deh bésazéenidardum ké dévan abespard az tis 1
fraron, ke-s dastvarih abar burd ésted durvand ud droveas?

quft-is ohrmazd kii: ... asroQ-iz © agah-pehikar 1 deh namig i ahlav
han deh bésazénidardum hend. ud han 6 to gobem kii: zanisn
ahlemoyih con gurg 1 cahdrzang ké han gehan fraz dahed o
0y-iz 1 adavanig vemarened [kii-s tis bé staned az han 1w
(havandan? avinahan?) dast], ud abarmanisnih [xanag], géhan nayed
ped vardagih, bé abar 6 han deh han 1t abaron anastinh paded, bé han ©
abaron snohisn, bé han i abaron spazgih. ud né-z az han deh han ©
abaron andstih fraz abesihed, ud né han 1 abaron snohisn, ud né han v

2 Pers. hu-x"adayih ‘good rule/ kingship’. Av. hu-xiafra- adj. ‘having good
power’ has been rendered by Pers. hu-x‘aday.

% Pers. azad-x'adayih, opp. vés-x'adayih ‘the rule of the servant-people,
democracy’.



abaron spazgih, da ka o oy dahend pedirisn asron t ménog salar
purguftar rastguftar ahlav [tosar]. ud ka dahend pedirisn 6 menog
salar t purguftar rastguftar ahlav [tosar], ast kit avésan deh ka
X'ahend bésazisnih vindend, ud né anévénag € az han i zardust den.

“Tosar is together with him (Ardaser). As it is said this about him:
« Zarabustra asked again thus: Who is the most healing of the country
of which the things according to the norms are entrusted to the Dagva,
over which the false-teaching Deceitful have brought their authority? »

« Ahura Mazda spoke thus: ... A priest who is acquainted with
dispute, famous in the country, and truthful. These (two, viz. Ardaser
and Tosar) are the most healing for the country. And 1 tell you this,
that: The heresy should be smashed —like the four-legged wolf —,
which delivers the world (of life) to slavery [that is, owing to its action
(living beings) are led into slavery], which makes the weak ill [that is,
it may take away things from the hand of ... (innocents?)], and leads
the dwelling [house] and world* into servitude. Upon that country will
fall the unjust discords, the unjust wailings, the unjust calumnies. And
from that country will not be dissipated the unjust discords, nor the
unjust wailings, nor the unjust calumnies, until they give acceptance to
him, the priest, spiritual leader, possessing many discourses, the one
whose discourses are straight, the truthful [Tosar]. And when they give
acceptance to the spiritual leader, possessing numerous speeches,
speaking straight words, truthful [Tosar], they who wish the healing of
the country, will find healing, and there will be no one deviated from
the religion of Zarabustra. »’

Adurbad
8 From the Dénkird vii, M 652-53

ped dén arastar adurbad ©t mahrspendan friyan-naf. con-is abar
peyvannisn i X'arrah 6 tohmag én-z gobed kii: ka ul [rased] ahlayih az
pedirisn baved] ped bavandagmenisnih fradayend géhan [astumand T
ahlayin], ud tangih o druz dahend. ud ham avésan abar ped vahman
manend, zardust, avesan raménidarih ped gobisn. zayés, zardust, az
amah ké amehrspend hem, amah éd o to radih ast ke amehrspend hem.

‘As the director of the religion (is) Adurbad, son of Mahrspend,
descendant of Friya. It is said this about the connection of Fortune
with the race, that: « When he comes up <through> truth among the
noteworthy grandchildren and descendants of Tara of Friya [that is, he
will be accepted there], they promote with perfect-mindedness the
world of living beings [[i.e., the corporeal world of righteousness], and
produce distress for the fiend. They dwell together with good thought,
O Zarafustra, their peace (is) through invocation.> May you demand,

* . Better: the inhabitants (aifi.s6i0na) and herds (gaéta).
°. Cf. Y 46.12.



O Zara6ustra, from us who are Amasa Spanta, and this liberality (raiti)
to you is ours who are Amasa Sponta. »°

8 From the Dénkird vii, M 653

adurbad frasavaxs-tom avadag bid. u-s en-z abar gobed kiz: han
avam polavadig ké andar han mard zayed, abzénigih-arastar, ahlayih-
arastar, hanzamanig [adurbad 7 mahrspendan].

en-z: avarafraba arastar {~} i ahlav fravahr yazem vayantois [i
manuscihr avadag ud adurbad niyag].

gobed kiz: az oy bé avaraOraba.

‘Adarbad was from the race and descent of Frasavaxsa. And it is
said also this about him, that: « It is the steel age in which will be born
that man, Avarofrabah, the director of increase, the restorer of
righteousness, the one who belongs to the assembly [Adurbad son of
Mahrspend]. »

This also: « We worship the Fravasi of righteous avarafrabah
(descendant of Rastara.vayanti [Rastara.vayanti is descendant of
Manus.ciOra, and ancestor of Adurbad]. »

It is said that: « From him (i.e., Rastara.vayonti) comes
Avarvgrabah.»

8§ From the Deénkird viii, M 689 (from the Cihrdad)

andar manuscihr ud naodar jost 7 fryan az spendodadan tohmag
avarabraba [¢é, adurbad © mahrspendan] ud astih 7 eg-iz ped bavedih
ested.

‘[ The story of many races is mentioned in the Cihrdad ...]
«Among (the descendants of) Manus.cifra, Naotar, and Yoista Fryana,
and from the race of Spantodata, is included avarofrabah [that is,
Adurbad son of Mahrspend] whose existence, at that time, remained
for the future. »’

In tha Avesta, avarofraah is apparently alluded to by the title
*asa.raza- ‘who regulates the Truth/ Order’ rendered by Pers. ahlayih-
arastar ‘who arranges /restores the righteousness’. The Avesta
announces the coming of avarafrabah, the asa.raza, in the third period
of the millennium of Zarafustra. The Avesta proper name
Avarafrabah is adopted by Adurbad himself, and the title ahlayih-
arastar i1s applied to him. This quotation, from a short account of the
Zand of the nask Stadegar is an example of the transposition of
asa.rao avaralrabd to ahlayth-arastar Adarbad:

§ Dk ix, M 792

¢ Cf. Dk ix M 825 (Varstmansr, panzum fragard) amehrspendan 6 zardust ...
en-z kii: x'es t6 amah hé, zardust, ud amah éd 1 t6 radih tis 6 to dayed, a-§ amah dad
baved.



sidigar,polavadeén, han avam ké ahlayih-arastar adurbad 1
mahrspendan andar zad.

‘Third, the steel, the period in which was born the restorer of
righteousness, Adurbad son of Mahrspend.’

Raham Asha



